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	Part III. Partner Organisation (-s) Declaration
Część III. Deklaracja organizacji Partnerskiej

Частина III. Декларація партнерської організації

	Part III must be completed, signed, and stamped by your partner organization from Poland/Ukraine. Original or fax/scan must be submitted with the application form. 
Część III musi być wypełniona, podpisana i podstemplowana przez organizację partnerską z Polski/Ukrainy. Oryginał lub faks/skan musi być złożony wraz z formularzem zgłoszeniowym.
Частина III має бути заповнена, підписана та засвідчена печаткою вашої партнерської організації з Польщі/України. Оригінал або факс/сканований файл необхідно надати разом з формою заявки

	Details of the Partner Organisation

Dane Organizacji Partnerskiej

Реквізити партнерської організації

	Name* (national language)

Nazwa* (w języku ojczystym)

Назва* (рідною мовою)
	

	Name* (English language)

Nazwa* (w jęzku angielskim)

Назва* (англійською)
	

	Street address

Adres

Адреса
	

	Postcode

Kod pocztowy

Поштовий Індекс 
	
	City

Miasto

Місто
	

	Region

Województwo/Region

Область
	
	Country

Kraj

Країна
	

	Email/ Електронна пошта
	
	Website/ Strona/
Вебсторінка
	

	Telephone/Telefon/ Телефон 
	
	Telefax/ Faks/ факс
	

	Legislative representative of the Organization
Reprezentant prawny organizacji

Законний представник організації

	Family name (Ms/Mr)
Nazwisko (Pan/i)
Прізвище (пан/пані)
	
	First Name
Imię

Ім'я
	

	Position/function
Funkcja w organizacji

Посада в організації
	

	Email (Електронна пошта)
	

	Telephone/Telefon/ Телефон
	

	Person in charge of the project (contact person)
Koordynator projektu (osoba kontaktowa)
Координатор проекту (контактна особа)

	Family name (Ms/Mr)
Nazwisko (Pan/i)
Прізвище (пан/пані)
	
	First Name
Imię

Ім'я
	

	Position/function
Funkcja w organizacji

Посада в організації
	

	Email (Електронна пошта)
	

	Telephone/Telefon/ Телефон
	
	Telefax/ Faks/ факс
	

	Profile of the partner Organisation
Profil Organizacji Partnerskiej

Профіль партнерської організації

	Activity level
Poziom działalności

Рівень активності
	   Local
Lokalny

Місцевий
	  Regional
Regionalny

Регіональний
	  National
Krajowy

Національний
	  International
Międzynarodowy

Міжнародний

	Status
Status
Статус
	  Educational institution

Instytucja Edukacyjna

Навчальний заклад
	   Public Institution

Instytucja Publiczna

Державна установа
	   Non-governmental organization 
Organizacja pozarządowa (NGO)

Громадська організація

	Please give a short description (approximately 800 characters) of the organization (regular activities, field of work etc.). 

Proszę podać krótki opis (około 800 znaków) organizacji (działalność, aktywności, itp.). 
Будь ласка, надайте короткий опис (приблизно 800 символів) організації (діяльність, напрямки роботи тощо).


	Partnership/ Partnerstwo/ Партнерство
Please describe your activity and your experience with Your partner organization.
Proszę opisać swoje doświadczenia z organizacją partnerską.

Будь ласка, опишіть свою діяльність і свій досвід роботи з вашою партнерською організацією.



	Declaration on honour of partner organisation
Oświadczenie Organizacji Partnerskiej

Заява Партнерської організації

	I, the undersigned, on behalf of (repeat the name of your Organization)
Ja, niżej podpisany,, w imieniu (powtórz nazwę swojej organizacji)
Я, що підписався нижче, від імені (повторіть назву вашої організації)

	…………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………..

	Confirm our participation in each stage of the project (repeat the title of the project as stated in Part I of the application)
Potwierdzam uczestnictwo na każdym etapie projektu (powtórz tytuł projektu podany w Części I wniosku)
Підтверджую нашу участь на кожному етапі проекту (повторити назву проекту, як зазначено в І частині заявки)

	…………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………...
 FORMCHECKBOX 
 I confirm that we are not involved as partners in more than 3 applications/project proposals in the frame of this call.

Potwierdzam, że w ramach niniejszego konkursu nie jesteśmy zaangażowani jako partner w więcej niż 3 wnioskach/propozycjach projektów.

Я підтверджую, що ми не беремо участь як партнер у більш ніж 3 заявках/пропозиціях проекту в рамках цього конкурсу.

 FORMCHECKBOX 
 Please register the institution's data in the partner base of the program on  the website https://wymianymlodziezy.frse.org.pl/organizations/.

Prosimy o zarejestrowanie danych instytucji w bazie partnerów programu na stronie https://wymianymlodziezy.frse.org.pl/organizations/.

Будь ласка, зареєструйте дані закладу в партнерській базі програми https://wymianymlodziezy.frse.org.pl/organizations/.


	Furthermore, I confirm/ Ponadto, oświadczam/ Крім того, я підтверджую:
 FORMCHECKBOX 
  fair and reliable work with a partner organization in every stage of the project; 
uczciwą i rzetelną współpracę z organizacją partnerską na każdym etapie projektu; 

чесну та надійну співпрацю з партнерською організацією на кожному етапі проекту;
 FORMCHECKBOX 
 fair use of money sent by Partner Organisation and account for the costs financed by the Fund;
uczciwe wykorzystanie pieniędzy przesłanych przez Organizację Partnerską i rozliczenie kosztów finansowanych przez Fundusz;
чесне використання коштів, надісланих партнерською організацією, і звіт про витрати, що фінансуються Фондом;
 FORMCHECKBOX 
 I shall not withdraw from the project without notice and without a good reason;

nie wycofam się z projektu bez uprzedzenia i bez ważnego powodu;
я не виходжу з проекту без попередження та без поважної причини;
 FORMCHECKBOX 
 to ensure the visibility of the Polish-Ukrainian Youth Exchanges Council’s support for the project and to ensure dissemination of its results.

zapewnienie widoczności wsparcia Polsko-Ukraińskiej Rady Wymiany Młodzieży dla projektu i upowszechnienie jego rezultatów.
забезпечення видимості підтримки проекту з боку Українсько-Польської ради обміну молоддю та забезпечення поширення його результатів.
 (tick relevant squares/ zaznacz odpowiednie kwadraty/ зазначте відповідні квадрати) 

	Name of Legal Representative in capital letters/ Imię i nazwisko Reprezentanta Prawnego (wielkimi literami)/ Прізвище та ім'я Законного представника (великими літерами):

	

	Place/ Miejsce/ Місце:
	Signature and stamp of organization:
Podpis i pieczątka organizacji:

Підпис та печатка організації:
	

	Date/ Data/ Дата:                                                                                                                                                                          
	
	


� In case partner organisation does not have a legal right to sign the Declaration, part Details of the Partner Organisation has to be filled by partner organisation and part Declaration on honour of Partner Organisation has to be filled, signed and stamped by leading organisation.


W przypadku kiedy organizacja partnerska nie ma prawa do podpisania deklaracji, część Dane Organizacji Partnerskiej powinna być wypełniona przez organizację partnerską, a część Oświadczenie Organizacji Partnerskiej powinna być wypełniona, podpisana oraz podstemplowana przez organizację wnioskującą. 


Якщо організація-партнер не має права підписувати декларацію, частина «Дані організації-партнера» має бути заповнена організацією-партнером, а частина «Декларація організації-партнера» має бути заповнена, підписана та завірена печаткою організації-заявника.
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